文言文翻译

1、文言文翻译好坏的标准

【原则】“字字有着落，直译、意译相结合，以直译为主。”

翻译时，要直接按照原文的词义和词序，把文言文对换成相应的现代汉语，使字不离词，词不离句。文言文句子翻译成现代汉语，应该符合“信、达、雅”三条：

【信】译文要准确无误，使译文忠于原文，如实地、恰当地运用现代汉语把原文翻译出来，不增添，不遗漏，不歪曲；

【达】译文要通顺畅达，使译文符合现代汉语的语法及用语习惯，字通句顺，没有语病；

【雅】译文要用词比较讲究，能较好地体现原文的语言特色，文笔优美，富于表现力，生动、形象、完美地表达原文的写作风格，能译出原文的语言风格和艺术水准来。

在“信”、“达”、“雅”三者之中，又以“信”为最重要。

2、词语的翻译

文言文中大多数普通词语都是词怎样解释，就怎样翻译。例：“距圆明园十里，有村曰谢庄，环村居者皆猎户。”我们可以翻译成“距离圆明园十里的地方，有个村子名叫谢庄，全村居住的都是打猎的人家。”这里的“距”、“十里”、“有”、“村”、“居”、“猎”等词可以采用加字法，译成“距离”、“十里的地方”、“有个”、“村子”、“居住”、“打猎的”；“曰”、“皆”、“户”等词可以换用现代汉语中相同意思的词“名叫”、“都”、“人家”来解释；而句中的专有名词“圆明园”则不用翻译。

凡是属于专名，如人名、地名、官名、爵名、谥名、庙名、年号、书名等，在翻译时都可以不译出来。另外一些特殊的习惯用语，如官场中的“除”、“迁”、“谪”等等，可按现代汉语中的一般说法解释翻译。

3、句子的翻译

（1）句中的一些省略成分要适当补出

例：“交戟之卫士欲止不内”，“不内”省了宾语，可补“樊哙”。

（2）特殊句式要按现代汉语的习惯翻译

一些文言倒装句的语序，译时要按现代汉语习惯。

例：“甚矣，汝之不惠！” （《愚公移山》），可译为“你的不聪明，太厉害了！”“沛公安在”，可译作“沛公在哪里？”
（3）有些特殊句子翻译时需要扩充或凝缩

有些文言句子言简意赅，如果翻译时不多用些笔墨，很难把意思表达清楚，特别是一些诗歌或类似诗歌的句子，更是这样，我们在翻译时就要把原句进行适当的扩充。

有些文言句子在表达时故意用了繁笔，我们在翻译时就要对原句内容进行凝缩。例：“（秦）有席卷天下，包举宇内，囊括四海之意，并吞八荒之心”，现代汉语中很难找到四种不同的说法来译“席卷天下”、“包举宇内”、“囊括四海”、“并吞八荒”四个词组，所以可凝缩为“秦有吞并天下、统一四海的雄心”。

（4）把握文言文阅读中的难句翻译

①注意一词多义

例：同是“道”这个词，在《师说》一文中就有着不同的解释。“师者，所以传道受业解惑也”中，“道”译为“道理”。“师道之不传也久矣”中“道”译为“风尚”。而在“彼与彼年相若也，道相似也”中“道”又译为“道德学问”。这就需要仔细辨识。

②注意词的古今异义

例：“去”的现今的常用意义是“到……去”，古代的常用意义是“离开”，动作趋向古今恰好相反。

③注意词类活用

④注意文化常识

（5）处理好一些修辞格

（1）借代。例：“臣本布衣，躬耕于南阳。”（《出师表》）
（2）互文。例：“不以物喜，不以己悲。”（《岳阳楼记》）应翻译为“不因有外物环境和自己遭遇的好坏而高兴或悲伤”。
（3）讳饰。例：帝王死叫“山陵崩”、“宫车晏驾”、“千秋之后”，老百姓死则称为“填沟壑”，上厕所说成“更衣”等等。

（4）比喻。例：“金城千里”中的“金城”，我们不能翻译成“用金子做的城池”或“用金属做的城池”，而应根据它的比喻意，翻译成“钢铁般的城防”或“坚固的城防”。

翻译练习
1．齐大饥，黔敖为食于路，以待饥者而食之。有饥者，蒙袂、辑履，贸然而来。黔敖左奉食，右执饮，曰：“嗟，来食！”扬其目而视之，曰：“予唯不食嗟来之食，以至于斯也！”从而谢焉，终不食而死。（《礼记·檀弓下》）
2．宣王好射，说人之谓己能用强也，其实所用不过三石。以示左右，左右皆引试之，中关而止，皆曰：“不下九石，非大王孰能用是！”宣王悦之。然宣王所用不过三石，而终身自以为九石。三石实也，九石名也。宣王悦其名而丧其实。
（《尹文子·大道上》）
【注】“说”通“悦”。强，强弓。三石：三百六十斤。中关，拉开一半。
3．园中有树，其上有蝉，蝉高居悲鸣，饮露，不知螳螂在其后也；螳螂委身曲附，欲取蝉，而不知黄雀在其傍也；黄雀延颈，欲啄螳螂，而不知弹丸在其下也。此三者皆务欲得其前利，而不顾其后之有患也。
4．淳于棼醉梦入大槐安国，见王，王曰：“吾南柯郡，屈卿为守。”凡二十栽，棼欲归，使者送出国，遂悟。寻古槐下，得蚁穴，乃槐安国，又一穴直上南枝，乃南柯郡也。
-----《异闻录》
5．墨子北之齐，遇日者。日者曰：“帝以今日杀黑龙于北方，而先生之色黑，不可以北。”子墨子不听，遂北，至淄水不遂，而返焉。日者曰：“我谓先生不可以北。”子墨子曰：“南之人不得北，北之人不得南，其色有黑者，有白者，何故皆不遂也？且帝以甲乙杀青龙于东方，以丙丁杀赤龙于南方，以庚辛杀白龙于西方，以壬癸杀黑龙于北方，若用子之言，则是禁天下之行者也。是围心而虚天下也，子之言不可用也?”（《墨子·贵义》） 

【注】日者，从事占卜的巫师。帝，天神。不遂，没有达到目的。甲乙、丙丁、庚辛、壬癸，表示不确定的日期。用，听从。围心，违心。虚天下，使天下空虚，意思是使天下的人都不能互相来往。

6．鲁有执长竿入城门者，初竖执之不可入，横执之亦不可入，计无所出。俄有老父至，曰：“吾非圣人，但见事多矣!何不以锯中截而入!”遂依而截之。-------《笑林》
7．吕翁经邯郸道上，邸舍中，有少年卢生自叹贫困，言讫思睡，主方炊黄粱。翁探囊中一枕以授生，  曰：“枕此即荣遇如意。”生枕之，梦自枕窍入，至一国，功名得意，身历富贵五十年，老病而卒。欠伸而寤，顾吕翁在傍，主人炊黄粱犹未熟。生谢曰：“先生以此窒吾之欲。”----唐·无名氏《异闻录》
8．《乞猫》：赵人患鼠，乞猫于中山。中山人予之猫，善捕鼠及鸡。月余，鼠尽而鸡亦尽。其子患之，告其父曰：“盍去诸？”其父曰：“是非若所知也。吾之患在鼠，不在乎鸡。夫有鼠，则窃吾食，毁吾衣，穿吾垣墉，毁伤吾器用，吾将饥寒焉，不病于无鸡乎？无鸡者，弗食鸡则已耳，去饥寒犹远，若之何而去夫猫也?”（刘基《郁离子·捕鼠》）
9．乐广尝有亲客，久阔不复来，广问其故，答曰：“前在坐，蒙赐酒，方欲饮，见杯中有蛇，意甚恶之，既饮而疾。”于时，河南听事壁上有角，漆画作蛇，广意杯中蛇即角影也。复置酒于前，谓客曰?酒中复有所见不？答曰：“所见如初。”广乃告其所以。客豁然意解，沉疴顿愈。（《晋书》）
【注】河南，郡名。听事，官府办公的地方。角，角弓，用牛角装饰的弓。沉疴，久治不愈的病。意，心中，猜测，心情。

10．宋人有取道者，其马不进，刭而投之溪水。又复取道，其马不进，又刭而投之溪水。如此者三，虽造父之所以威马，不过此矣。不得造父之道，而徒得其威，无益于御。
-----《吕氏春秋·离俗览》
1、【答案】齐国发生了大饥荒，黔敖在路上放了食物，等待饥民来，给他们吃。有个人饿得很厉害，用衣袖蒙着脸面，拖着鞋子，踉踉跄跄地走来。黔敖见了，左手拿着饭菜，右手端着汤，吆喝道：“喂！快来吃吧。”那饥民抬眼望着黔敖说：“我就是因为不吃吆喝来的饭菜才饿到这个地步的。”黔敖跟在后面表示歉意，但是这个人始终不肯吃，便活活饿死了。

2、【答案】齐宣王喜爱射箭，喜欢人家夸耀他能够使用强弓，其实他用的弓只要三百多斤的力气就可以拉开。他在大臣面前显示弓，大臣们都拉着弓试一试，都只拉到一半，便说：“拉开它至少要一千多斤的力气，不是大王，谁能拉得开？”宣王非常高兴。但是，宣王用的不过是三百多斤的弓，但是他一辈子都以为自己拉开了一千多斤的弓。三百多斤是实，一千多斤是名，宣王喜欢的是名而失了实。

3、【答案】花园里中有树，树上有蝉，蝉高居树上，一味悲鸣，吸吮露水，不知道螳螂在它的后面，螳螂紧挨着树枝弯起前肢，将要捕食蝉虫，但它又不知道黄雀在自己的旁边；黄雀伸长了颈子，将要去叮啄螳螂，但它又不知道有人在树下手拿着弹弓，安上弹丸正要射它。蝉虫、螳螂、黄雀这三种动物都专力想要得到眼前的利益，却不顾潜伏在它身后的祸患。

4、【答案】淳于棼醉后睡梦到了槐安国，见到槐安国的国王，国王说：“我的南柯郡，姑且委屈您做大守。”一共二十年，淳于棼想回家，使者送他出国，于是醒了。找到古槐树下，看到蚂蚁的巢穴，这就是槐安国，又有一个洞一直通到南面的树枝上，这就是南柯郡了。

5、【答案】墨子要到北方的齐国去，碰到一个占卜的巫师。巫师说：“天帝今天要在北方杀黑龙，先生的皮肤跟黑龙的颜色一样，我说你可千万不要向北走啊。”墨子不听他的，一直往北走。到了淄水，过不了河，只好往回走。巫师见到了墨子，说：“我对你说过不要往北走嘛。”墨子说：“照你说的办，南方人不能到北方，北方人不能到南方，人们的肤色有黑有白，为什么都不能走动呢？况且昨天天帝在北方杀青龙，今天在南方杀赤龙，明天在西方杀白龙，后天在南方杀黑龙，要是按照你的意见办，那就要禁止天下的人走路了。这既违背人心，又让天下空虚，你的话不能听啊！”

6、【答案】鲁国有个拿着长竹竿进城的人，开头，竖着拿不进去，横着拿也进不去，别的办法实在想不出来了。过了一会儿，有位老头走过来，看到这种情况后说；“我不是圣人，但见到的事情多啦!你为什么不用锯子从中间截断了再拿进城呢?”于是，那人就按照老人讲的办法，把竹竿截断了。

7、【答案】吕翁经过邯郸的路上，在旅馆舍中，有个姓卢的年轻人叹息自己很贫穷困苦，说完想睡，店主人正煮黄粱。吕翁伸手从布袋里拿出一个枕头交给那姓卢的年轻人说：“枕上这个枕头就可以得到美好的遭遇而使你样样满意了。”姓卢的年轻人枕着以后，梦见从自己枕头的小孔进到一个国家做官非常得意，亲身享受富贵五十年，年老生病而死。这时，伸伸懒腰，打个哈欠就醒了，回头看到吕翁还在身旁，店主人煮的黄粱还没有熟。姓卢的年轻人感谢吕翁说：“先生用个枕头堵住了我心中的私欲。”

8、【答案】有一个赵国人家里发生了鼠患，到中山去找猫。中山人给了他猫。这猫既善于捉老鼠，也善于捉鸡。过了一个多月，老鼠少了，鸡也没有了。他的儿子很担心，对他父亲说：“为什么不把猫赶走呢?”他父亲说：“这就是你不知道的了。我怕的是老鼠，不是在乎有没有鸡。有了老鼠，就会吃我的粮食，毁我的衣服，穿我的墙壁，啃我的用具，我就会饥寒交迫，害处不是比没有鸡更大吗？没有鸡，只不过不吃鸡罢了，离开饥寒交迫还很远，为什么要把那猫赶走呢？”

9、【答案】乐广有一个好朋友，好久没有来了，乐广去问原因。朋友回答说：“以前在你办公的地方坐着，蒙你给酒我喝。我刚刚要喝酒，看见杯子里有一条蛇。我感到很恶心，喝了酒之后，就病了。”当时，河南官府办公的地方，墙上挂着一张用牛角装饰的弓，弓上用漆画着蛇。乐广猜想他杯子里的蛇是弓的影子，就请朋友再来原来的地方摆酒，对朋友说：“酒礼貌是不是又出现了蛇？”朋友回答说：“跟以前见的一样。”乐广把原因告诉了他。朋友顿时明白了，病一下子就好了。

10、【答案】宋国有个赶路的人，他驾驭的马不肯走，就拔剑把马杀掉扔到山溪中去。又驾上另一匹马赶路，马还是不走，又把它杀掉扔到山溪中。像这样连续干了三次，即使是像造父那样用威力来驯服马，也不会超过这样了。没有掌握造父驭马的方法技术，而只效法他的使用威力，是没有办法驾驭好马的。
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